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DØsormais, vous pouvez commander ces produits Pro�lpas  
et bien d�autres encore directement chez Mapei.

Contactez-nous!

Plus d’infos

info@mapei.ch
www.mapei.ch
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Seit einigen Monaten befindet sich die Welt der
Westschweizer Plattenlegerunternehmungen an
einem Wendepunkt. In mehreren Regionen findet
gegenwärtig nämlich ein Generationenwechsel statt.

Geschäftsführer lassen sich pensionieren, die Nachfolge
ist durch junge und dynamische Unternehmer mit
neuen Ideen gewährleistet. Dieser Übergang führt zu
signifikanten Veränderungen in der Unternehmens-

führung und betrifft ebenfalls die Berufsverbände.

Einige Unternehmer suchen nach modernen Ansätzen, um auf
die Herausforderungen des Markts zu reagieren. Sie haben die
Bedeutung der Digital isierung der Unternehmen begriffen,
integrieren neue Technologien, setzen Online-Plattformen um
und nutzen effizient die verschiedenen Sozialnetze, um in einer
zunehmend digitalen Welt wettbewerbsfähig zu bleiben.

In der Unternehmensleitung wird ein partizipatives Management
bevorzugt. Die rigiden hierarchischen Strukturen werden durch
schlankere und reaktive Teams ersetzt. Angesichts einer Welt in
ständiger Entwicklung müssen die jungen Generationen den
Schwerpunkt auf ständige Weiterbildung und Anpassungs-
fähigkeit setzen. Das lebenslange Lernen wird zur Norm und
ermöglicht den Führungskräften, aber auch den Mitarbeitern, auf
dem aktuellsten Stand der Kenntnisse und des Know-hows zu
bleiben.

Dieser Generationenwechsel leitet eine Ära der Erneuerung und
der Transformation ein. Mit der Verbindung von Tradition und
Innovation schmieden diese jungen Unternehmer die Zukunft der
Unternehmen mit ihrer kühnen Vision und ihrer Entschlossenheit,
die aktuellen Herausforderungen anzugehen.

Wir dürfen sie unterstützen und ihnen gratulieren, dass sie
diesen nicht immer einfachen, aber so motivierenden Weg
eingeschlagen haben.

EN PREMIÈRE LIGNE

Depuis quelques mois, le paysage romand des
entreprises de carrelage aborde un virage. En effet, un
changement de génération s’opère dans plusieurs
régions et la reprise de structures, voire la création de
nouvelles, redéfinit le paysage entrepreneurial.

Alors que des patrons partent à la retraite, la relève est
assurée par de jeunes entrepreneurs porteurs d’idées
novatrices. Cette transition suscite des transformations
significatives dans la manière dont les sociétés sont dirigées et
impacte également les associations professionnelles.

Certains repreneurs adoptent des approches modernes pour ré-
pondre aux défis du marché en constante évolution. Comprenant
l ’ importance de la numérisation des entreprises, i ls intègrent de
nouvelles technologies, mettent en place des plateformes en
ligne et uti l isent efficacement les réseaux sociaux, afin de
maintenir leur compétitivité dans un monde de plus en plus
connecté.

En matière de conduite d’entreprise, une approche de gestion
plus participative est privi légiée. Les structures hiérarchiques
sont remplacées par des équipes plus agiles et réactives. Dans
un monde qui évolue rapidement, les dirigeants doivent comprendre
l’ importance de la formation continue et de l’adaptabil ité. L’appren-
tissage tout au long de la vie devient la norme, permettant aux
dirigeants – mais aussi à leur personnel – de rester à la pointe
des connaissances et du savoir-faire.

Ce changement générationnel marque une ère de renouveau et
de transformation. En associant tradition et innovation, les
jeunes forgent l ’avenir des entreprises avec une vision auda-
cieuse et une détermination à relever les défis actuels.

Nous nous devons de les encourager et les félicitons d’avoir
pris ce chemin, certes pas toujours facile, mais tellement
stimulant.

« 8 8 UN CHANGEMENT

GÉNÉRATIONNEL

EST EN COURS 8 »

PATRICK LOOSLI
DIRECTEUR FERC
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LE CARRELAGE D ' IC I ET D 'AILLEURS

DES CARREAUX AU PIED DU VOLCAN

Voilà plus de trente ans que Christine
Lamouret et Noël Holzer, un couple
français, s’est installé aux Açores. Et
depuis presque aussi longtemps, ce duo
recouvre chaque surface disponible de
carreaux en céramique, de toutes les
formes et couleurs. Portrait.
PAR SYLVAIN PICHON

Deutsch, Seite 6

Après deux années passées à La Réunion
et alentour, puis autant à Mayotte,
Christine Lamouret et Noël Holzer se sont
posés sur l ’île de Pico. Plus précisément
au pied de la Montanha, comme on
appelle ici le volcan qui domine l’archipel
des Açores – il est même le sommet le
plus élevé du Portugal. Notre couple a
acheté une maison traditionnelle en
basalte, l ’a rénovée et n’a jamais vraiment
lâché la truelle depuis lors. L’habitation
s’est agrandie d’une véranda perchée et
de deux chambres d’hôtes.

Une ruine toute proche a repris vie pour
devenir l ’atel ier de Christine, styl iste
formée dans la haute couture. Un peu
plus bas dans la rue, une autre bâtisse
abandonnée s’est muée en alojamento,
maison de vacances entourée de prairies
et surfaces boisées où Noël exprime son
amour de la botanique. I l a aussi réalisé
beaucoup des sculptures en ciment qui
ornent ici un mur, là une façade ou
encore un bassin. Tout cet espace est
partagé avec des poules, des chèvres et
deux chattes.

Outre les animaux et les plantes, Christine
et Noël ont une passion commune : le
carrelage. Avoir posé des carreaux dans

toute leur habitation leur a donné le goût
de continuer jusqu’au-dehors. Le choix
restreint de motifs alors disponibles dans
le commerce ainsi qu’une commande
non honorée de carreaux andalous ont incité
la création d’une première mosaïque. Nos
deux artistes ont ensuite recouvert
d’azulejos traditionnels neufs les pil iers
de leur véranda.

La technique de la mosaïque leur a
permis plusieurs fois de concrétiser leurs
idées avec seulement des restes de
carreaux ou du carrelage récupéré
(angles de la chambre médiévale). Parmi
les matériaux uti l isés, leur prédilection va
aux anciennes  démonstrations  , c’est-
à-dire les présentations collées sur
panneaux. Leur cave en est remplie, les
murs de leur salle de bain en sont
couverts  : on n’y trouve quasiment pas
deux carreaux identiques.

I l y avait heureusement des parois
vierges à l’extérieur de l’habitation. Admi-
ratrice de Gaudí, Christine y a composé,
sur un échafaudage instable et par un
temps peu clément, la   fi l lette aux ballons  .
Sur l ’angle du même mur est posé un
papil lon dont Noël projette de façonner le
corps avec du ciment. Les travaux ne
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sont jamais vraiment finis, mais ceux de
la cheminée ont bien avancé, puisqu’i l
reste seulement les joints à faire. À moins
que l’envie de poursuivre le revêtement
en hauteur soit plus forte. Le  pi l ier
Mondrian  et les colonnes d’azulejos font
partie des réalisations achevées, avec
des fragments qui simulent des carreaux
entiers.

Pour ses mosaïques, Christine commence
par une patiente recherche graphique.
Cette styl iste aguerrie confectionne
ensuite un patron, gabarit en carton avec
le motif dessiné grandeur nature. El le ne
prépare pas sa composition sur un papier
collé, préférant piocher spontanément

Un voyage céramique à travers le temps

L’archipel des Açores est réputé pour ses paysages volcaniques
et son patrimoine culturel unique. Dans cette richesse culturel le
se trouve aussi l ’histoire fascinante du carrelage, une tradition
qui a évolué au fi l des siècles pour devenir une expression unique
de l’ identité de la région.

L’histoire du carrelage sur ces îles de l’Atlantique remonte aux
premières influences mauresques, qui ont atteint les Açores au
cours des explorations maritimes. Les premiers carreaux étaient
généralement ornés de motifs géométriques et floraux, rappelant
les débuts de cette forme d’expression artistique sur l ’île, et l ’art
des azulejos y a rapidement trouvé sa place, reflétant l ’ influence
orientale qui est à l ’origine de cette tradition.

Au fi l du temps, le carrelage s’est intégré de manière spectaculaire
dans l’architecture rel igieuse. Les artisans locaux ont commencé
à expérimenter avec des couleurs plus vives, des formes
abstraites et des motifs inspirés de la nature environnante. Le
20e siècle a marqué une fusion entre la tradition et l ’ innovation,

donnant naissance à des œuvres uniques qui représentent
l ’ identité changeante de ces îles.

L’art des azulejos sur l ’île de Pico a toujours été ancré dans les
traditions artisanales locales. Les artisans, souvent issus de
famil les transmettant leur savoir-faire de génération en
génération, perpétuent cette tradition. Chaque carreau est une
pièce unique, créée avec soin et habileté, reflétant l ’amour de
l’artisan pour son métier.

Aujourd’hui , l ’ île de Pico prend des mesures pour préserver son
patrimoine culturel , y compris l ’art des azulejos. Des initiatives de
restauration et de préservation sont entreprises pour protéger
ces œuvres d’art, assurant ainsi que les générations futures
puissent continuer à apprécier l ’esthétique distinctive des
azulejos. Chaque carreau raconte une histoire, chaque motif
capture l’essence de Pico, faisant du carrelage une forme d’art
intemporelle qui l ie le passé, le présent et l ’avenir des îles
captivantes des Açores.

dans son stock de pièces rangées par
couleur. El le applique alors du ciment-
colle sur une portion délimitée du support
ainsi qu’au dos des fragments de
carreau.

Et les projets à venir ? La plupart sont
secrets, car notre duo se réserve parfois
des surprises ou tient à laisser de la place
à l’évolution d’une idée. Mais en voici tout
de même deux dont on peut parler :   la
conversation  , qui devrait montrer trois
femmes de générations successives en
pleine discussion sous une tonnelle, et la
représentation d’une fenêtre gothique
avec un chat sur le rebord. Tant qu’i l y
aura une surface à carreler.

Christine Lamouret et Noël Holzer
île de Pico, Açores, Portugal
lesbiosotis@gmail .com
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KERAMIK VON HIER UND DORT

PLATTENBELAG AM FUSS DES VULKANS Français, page 4

Vor über dreissig Jahren liess sich das
französische Paar Christine Lamouret
und Noël Holzer auf den Azoren nieder.
Und fast ebenso lange bedeckt dieses
Duo jede verfügbare Fläche mit Platten
in allen Formen und Farben. Porträt.
SYLVAIN PICHON

Vor über dreissig Jahren liess sich das
französische Paar Christine Lamouret
und Noël Holzer auf den Azoren nieder.
Und fast ebenso lange bedeckt dieses
Duo jede verfügbare Fläche mit Platten in
allen Formen und Farben.

Nach zwei Jahren Aufenthalt auf der Insel
La Réunion und in der Umgebung ver-
brachten Christine Lamouret und Noël
Holzer ungefähr dieselbe Zeit in Mayotte
und liessen sich dann schliesslich auf der
Insel Pico nieder. Sie wohnen dort am
Fuss der Montanha, wie man hier den
Vulkan nennt, der das Azoren-Archipel
dominiert. Er ist sogar der höchste Berg
Portugals. Unser Paar hat ein traditionelles,
mit Basalt gebautes Haus gekauft und
renoviert. Bis heute hat es die Maurerkelle
nie auf die Seite gelegt. Das Haus ist um
eine Hochveranda und zwei Gäste-
zimmer erweitert worden. Aus einer alten
Ruine ganz in der Nähe ist das Atelier von
Christine entstanden. Sie ist gelernte
Modedesignerin. Weiter unten in der
Strasse hat sich ein anderes verlassenes

Bauwerk in ein alojamento, ein Ferien-
haus, verwandelt, das von Wiesen und
Wald umgeben ist. Hier frönt Noël seiner
Leidenschaft, der Botanik. Er hat auch
viele Skulpturen aus Zement geschaffen,
die Mauern, Fassaden und Wasser-
becken verzieren. Das Paar hat auch
Hühner, Ziegen und zwei Katzen.

Neben Tieren und Pflanzen haben
Christine und Noël eine gemeinsame
Leidenschaft: den Plattenbelag. Nach-
dem sie in ihrem Haus überall Platten
verlegt haben, tun sie dies jetzt auch im
Aussen-bereich. Da im Handel die
Auswahl der Motive beschränkt ist und
eine Bestellung andalusischer Platten
nicht geklappt hat, haben sie selbst ein
erstes Mosaik geschaffen (roter und
blauer Fries im andalusischen Zimmer).
Anschliessend haben unsere beiden
Künstler die Säulen ihrer Hochveranda
mit traditionellen neuen Azulejos-Fliesen
verkleidet. Mit der Mosaiktechnik haben
sie ihre Ideen mehrmals mit Platten-
resten oder wiederverwendetem Belag

Christine Lamouret und Noël Holzer
Insel Pico, Açores, Portugal
lesbiosotis@gmail .com
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Eine Keramik-Reise durch die Zeit

Das Azoren-Archipel ist bekannt für seine Vulkanlandschaften
und sein einmaliges Kulturerbe. Im Zentrum dieses kulturel len
Reichtums befindet sich die faszinierende Geschichte der
Fliesen. Es handelt sich um eine Kultur, die sich im Verlauf der
Jahrhunderte weiterentwickelte und die zu einem einmaligen
Ausdruck der Identität der Region wurde.

Die Geschichte der Fliesen auf diesen Inseln im atlantischen
Ozean beginnt mit dem Einfluss der Mauren, welche die Azoren
auf ihren Seefahrten besiedelten. Die ersten Fliesen waren oft mit
geometrischen und geblümten Motiven verziert, die an den
Beginn dieser Kunstform auf den Inseln erinnern. Rasch
entstand die Kunst der Azulejos, die den ursprünglichen
oriental ischen Einfluss auf diese Keramiktradition widerspiegelt.

Im Verlauf der Zeit wurden die Fliesen auf spektakuläre Art und
Weise in die Kirchenarchitektur integriert. Die lokalen Handwerker
begannen, mit lebendigeren Farben, abstrakten Formen und von
der Natur inspirierten Motiven zu experimentieren. Das
20.   Jahrhundert war von einer Fusion der Tradition mit der

Innovation geprägt. Es entstanden einmalige Werke, welche die
Entwicklung der Identität dieser Inseln aufzeigen.

Die Kunst der Azulejos auf der Insel Pico war immer in den
lokalen Handwerkstraditionen verankert. Die Handwerker führen
diese Tradition, die oft innerhalb der Famil ien von Generation zu
Generation überl iefert wird, auch heute noch weiter. Jede Fliese
ist einmalig. Sie wird mit Sorgfalt und Geschick hergestel lt und
widerspiegelt die Liebe des Handwerkers zu seinem Beruf.

Heute werden auf der Insel Pico Massnahmen ergriffen, um das
Kulturerbe, einschliesslich der Azulejos, zu erhalten. Diese
einmaligen Kunstwerke werden restauriert und geschützt, damit
auch künftige Generationen diese besondere Ästhetik der
Azulejos noch bewundern können. Jede Fliese erzählt eine
Geschichte und jedes Motiv fängt das Wesentl iche der Insel Pico
ein. Der Plattenbelag wird so zu einer zeitlosen Kunst, welche die
Vergangenheit, die Gegenwart und die Zukunft dieser
faszinierenden Azoren-Inseln miteinander verbindet.

umsetzen können (Ecken des Mittelalter-
zimmers). In Bezug auf das Material
bevorzugen sie die alten  Präsen-
tationen  , geklebt auf Platten. Der Keller
ist voll davon und die Wände des
Badezimmers sind damit bedeckt: man
findet praktisch nirgendwo zwei iden-
tische Platten.

Glücklicherweise gibt es an den
Aussenfassaden des Hauses noch freie
Flächen. Christine bewundert Gaudi. Sie
hat bei schlechtem Wetter und auf einem
instabilen Baugerüst das  Mädchen mit
Ballonen  kreiert. An der Ecke derselben
Wand ist ein Schmetterl ing aufgestel lt.
Noël wil l dessen Körper mit Zement
gestalten. Die Arbeiten sind nie wirkl ich
beendet. Beim Kamin sind sie jedoch
bereits weit fortgeschritten; es fehlen nur
noch die Fugen. Aber viel leicht packt sie
irgendwann doch noch die Lust, den
Kamin auch weiter oben noch zu
verkleiden. Der  Pfei ler Mondrian  und
die Säulen mit Azulejos sind, mit
Fragmenten, die ganze Platten simu-
lieren, bereits abgeschlossen.

Bei ihren Mosaiken beginnt Christine mit
einer geduldigen Suche nach der ge-
eigneten Grafik. Als erfahrene Designerin
erstel lt sie anschliessend eine Schablone
aus Karton mit dem Motiv in Original-
grösse. Sie bereitet ihre Kompo-sition
nicht mit einer Collage vor, sondern sucht
sich in ihrem nach Farben sortierten
Lager spontan die geeigneten Platten-

stücke aus. Dann trägt sie auf einem
begrenzten Teil der Unterlage und auf
dem Rücken der Plattenfragmente
Klebezement auf.

Und die weiteren Projekte? Die meisten
sind geheim, weil unser Duo sich
manchmal Überraschungen vorbehält
oder sich Raum für die Entwicklung einer
Idee lassen wil l . Über zwei Projekte kann
man aber bereits sprechen: Das erste
Projekt,    La conversation  , sol l drei
Frauen aus drei Generationen beim
angeregten Gespräch in einer Garten-
laube zeigen. Das zweite Projekt wird ein
gotisches Fenster mit einer Katze auf
dem Sims darstel len. Falls es dann noch
Flächen gibt, die mit Platten belegt
werden können.
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PUBLIREPORTAGE

LES PORTES DU LAC

Un emplacement digne d’une carte postale
et paisible  : au bord du beau lac de
Neuchâtel, avec sa nouvelle plage,
Estavayer-le-Lac est la petite Côte d’Azur
de la Suisse romande.

Cette commune, la plus importante de la
Broye fribourgeoise, est accessible par
l ’autoroute A1 , à la croisée des terres
vaudoise et neuchâteloise. Estavayer-le-
Lac est idéalement proche des grandes
vil les et organise de nombreuses
animations estivales. El le a vu naître le
projet immobil ier  Les Portes du Lac 
réalisé par GEFISWISS SA pour le compte
de L’Habitat de la Pri l laz SA.

Le contact initial entre Boris Clivaz de
GEFISWISS SA et la HGC Commerciale
s’est noué ici et la première étape a été
réalisée en 201 6. Contribuer à ce magni-
fique projet fut un plaisir.

• Secteur C1 (201 3-201 8)   : 6 immeubles
de 86 appartements en PPE, avec un
parking souterrain commun de 1 1 6
places.

• Secteur C2 (201 7-2020)   : 6 immeubles
en PPE et 1 immeuble locatif, avec 1 06
appartements au total et un parking
souterrain commun de 1 34 places.

Les revêtements ont été sélectionnés par
le bureau Architram architecture, en
collaboration avec notre équipe  Sols &
Murs  de Crissier, dont nous venons de
rénover l ’ intégralité de l’exposition. Nos
spécial istes ont préparé un assortiment
pour les logements en location ainsi qu’une
sélection de base pour les acquéreuses
et acquéreurs.

Le choix de celles-ci et ceux-ci s’est fait
principalement en terre fribourgeoise.
Notre équipe a été très heureuse de faire
découvrir à cette nouvelle cl ientèle sa
récente exposition de carrelages et
parquets à Vil lars-sur-Glâne.

www.hgc.ch
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La sélection exclusive 
de carrelage et parquets 

De nombreux fournisseurs ont été soll icités
pour le bonheur de ces futurs propri-
étaires  : Winckelmans, Mosa, Piemme,
Gigacer et bien d’autres.

En 2023, la HG Commerciale a l ivré les
dernières palettes pour l ’étape C3 des
Portes du Lac. Celle-ci abrite 6 immeubles
de 61 appartements locatifs et 34 en PPE
ainsi qu’une garderie, un marché local et
quelques commerces. El le résulte d’une
collaboration admirable avec Architram
et avec Bosredon pour la direction de
travaux ainsi que GEFISWISS SA qui
représente le maître d’ouvrage de cette
étape, PRISMA Fondation.
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Der Berufsbildungsfonds für das Schweizerische Plattenleger-
gewerbe (BBF Platten) wurde am 8. November 2022 vom
Bundesrat als verbindlich erklärt. Der Fonds bezweckt die
Förderung der beruflichen Grund-, höheren Berufs- und
berufsorientierten Weiterbildung. Er finanziert Basisarbeiten und
unterstützt damit die regionale Umsetzung der Berufsbildung in
Zusammenarbeit mit den Verbänden und Lehrbetrieben.

Alle Unternehmen und Selbstständigerwerbenden müssen an den
BBF Platten Beiträge entrichten. Bereits im ersten Jahr seines
Bestehens unterstützte der Fonds den Beruf massgebend.

In der Westschweiz wurde der Schwerpunkt auf die Berufs-
förderung und die Rekrutierung von Lernenden gelegt. Wie in
zahlreichen anderen Berufen des Baugewerbes leiden nämlich
auch die Unternehmen des Plattenlegergewerbes unter dem
fehlenden Nachwuchs. Mit der Unterstützung des BBF Platten
konnten mehrere Promotionsfi lme, zahlreiche Fotos und
I l lustrationen realisiert werden. Seit September 2023 können die
Berufsverbände diese neuen Mittel in ihrer Kommunikation auf
den Sozialnetzen, im Internet und in ihren Publikationen
einsetzen.

Seither wird ein modernes und professionelles Bild unseres
Berufs vermittelt und wir hoffen, dass er künftig grössere
Bekanntheit erlangt.

Mit der finanziel len Unterstützung des BBF Platten konnte auch
eine neue Session der höheren Berufsbildung geplant und
organisiert werden. Diese Ausbildung, die in einem ersten Schritt
zum eidgenössischen Fachausweis und anschliessend zur

Meisterprüfung führt, muss mit der Vereinheitl ichung der
Kursunterlagen aktualisiert werden. Ausserdem ist eine
modernisierte und dynamische Ausbildungsmethode mit digita-
l isierten pädagogischen Hilfsmitteln vorgesehen.

Auch in der Deutschschweiz wurden vom BBF Platten mehrere
Projekte unterstützt. Das sichtbarste Projekt war die Teilnahme
eines Schweizer Teams am internationalen Wettbewerb des
Plattenlegergewerbes, dem PCI-Alpencup. Der Wettbewerb fand
erstmals in der Schweiz, im Berufsbildungszentrum von
Dagmersellen bei Luzern statt. Diese Art von Veranstaltungen
bietet eine ausgezeichnete Visibi l ität und trägt aktiv zur
Berufsförderung bei.

Der Fonds unterstützte aber auch andere Aktivitäten wie zum
Beispiel die Bereitstel lung neuer Lehrabschlussprüfungen. Die
Lehrbetriebe wurden ebenfalls aktiv unterstützt. Ihnen wurden
Kommunikationsmittel , Beurtei lungstests für Praktikanten sowie
Schutzmittel wie Bri l len, Handschuhe und Gehörschutz
angeboten.

In al len Sprachregionen ermöglichte die Unterstützung durch den
BBF die Entwicklung von Aktivitäten in Zusammenhang mit der
Berufsbildung und die Konsolidierung des Berufs Plattenleger und
Plattenlegerpraktiker.

BERUFSB ILDUNG

EIN WICHTIGER BE ITRAG Français, page 1 1

Drei wichtige Fragen

Wer leistet Beiträge an den BBF Platten?
Der Fonds gilt für al le Unternehmen oder Unternehmensteile, die
Plattenarbeiten durchführen, unabhängig von ihrer Rechtsform.
Beitragspfl ichtig sind sowohl Mitgl ieder von Berufsverbänden als
auch Nichtmitgl ieder.

Wer verwaltet und überwacht die Benutzung dieser finanziellen
Mittel?
Der Schweizerische Plattenverband SPV und die Fédération
Romande du Carrelage FeRC sind die Träger des Fonds. Die
Kontrolle und Überwachung erfolgt durch das SBFI
(Staatssekretariat für Bildung, Forschung und Innovation).

Welche Vorteile bringt der BBF Platten der Branche?
Der Fonds ermöglicht eine aktive Berufsbildungspolitik. Er
unterstützt die Rekrutierung und Förderung des Nachwuchses
und stellt das Angebot und die Qualität der Berufsbildung der
Branche sicher.
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FORMATION PROFESS IONNELLE

UNE CONTRIBUTION IMPORTANTE Deutsch, Seite 1 0

Le Fonds pour la formation professionnelle en faveur de la
branche suisse du carrelage (FFP Carrelage) a été étendu par
arrêté du Conseil fédéral le 8 novembre 2022. I l vise à
promouvoir les formations professionnelles initiale, supérieure
et continue de notre métier. I l finance des travaux de base et
soutient ainsi la mise en œuvre régionale de la formation
professionnelle, en collaboration avec les associations et les
entreprises formatrices.

Après une première année d’activité, le FFP Carrelage, auquel toutes
les entreprises et tous les indépendants doivent contribuer, a
apporté sa première pierre à l’édifice.

En Suisse romande, l ’accent est al lé sur la promotion du métier et
la recherche d’apprenti·e·s. Comme beaucoup de métiers du
bâtiment, les entreprises de carrelage souffrent du manque de
relève. Le FFP Carrelage a permis la réalisation de plusieurs vidéos
de promotion ainsi que d’une multitude de photos et d’i l lustrations.
Dès septembre 2023, les associations professionnelles ont pu
uti l iser ces nouveaux moyens et communiquer sur les réseaux
sociaux, sur internet et dans leurs publications.

Depuis lors, une image professionnelle et moderne de notre métier
est mise en avant, qui – nous l’espérons – le ramènera à terme sur
le devant de la scène.

Un autre pan du soutien financier du FFP Carrelage a facil ité la
planification et l ’organisation d’une prochaine session de formation
professionnelle supérieure. Composée d’une première étape par
l ’obtention du brevet fédéral et d’une seconde menant à la
maîtrise, cette formation a besoin d’une actualisation afin d’unifier
les supports de cours à disposition. Une autre tâche consiste à
numériser les outi ls pédagogiques et à basculer sur une méthode
de formation moderne et dynamique.

En Suisse alémanique, plusieurs projets ont aussi vu le jour et
bénéficié du soutien du FFP Carrelage. Le plus visible a été la
participation d’une équipe suisse au concours international de
carrelage, le PCI-Alpencup. I l a eu lieu pour la première fois dans
notre pays, au centre de formation professionnelle de Dagmersellen,

près de Lucerne. Ce type de manifestation offre une belle vitrine et
contribue activement à la promotion du métier.

Mais le Fonds a soutenu encore d’autres activités, comme la
création de nouvelles épreuves d’examens de fin d’appren-
tissage. Un soutien actif aux entreprises formatrices a également
été dispensé, avec la mise à disposition d’outi ls de communication,
de tests d’évaluation de stagiaires ou d’équipements de sécurité
comme des lunettes, gants et protège-ouïe.

Finalement, dans toutes les régions linguistiques, l ’apport du FFP
Carrelage a permis de développer les activités l iées à la
formation professionnelle et de consolider ainsi quelque peu l’avenir
du métier de carreleur/carreleuse et d’aide-carreleur/carreleuse.

Trois questions importantes

Qui contribue au FFP Carrelage ?
Toutes les entreprises ou parties d’entreprises, indépendamment
de leur forme juridique, qui exercent une activité dans la branche
du carrelage ont l ’obligation de contribuer au Fonds. Cela est
valable autant pour les membres que pour les non-membres des
associations professionnelles.

Qui gère et surveille l’utilisation de ces moyens financiers ?
L’Association Suisse du Carrelage (ASC) et la Fédération
Romande du Carrelage (FeRC) gèrent le fonds sous le contrôle et
la supervision du Secrétariat d’Etat à la Formation, à la Recherche
et à l’ Innovation (SEFRI).

Quels sont les avantages du FFP Carrelage pour la branche ?
Le Fonds permet une politique active dans la formation
professionnelle. I l soutient le recrutement et la promotion de la
relève. I l permet en outre d’assurer l ’offre et la qualité de la
formation professionnelle pour la branche.
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Jointoyez
avec Styl

COLLECTION DE 21 COLORIS 
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BLANC NICKEL

GRIS LUMINEUX

GRIS ALU
GRIS TITANE

GRIS MÉTAL

MANGANÈSE

NOIR CARBONE

IVOIRE
CÈDRE

DOUGLAS

ORME
 NOISETIER

MERISIER
ACAJOU

BEIGE
BEIGE DORÉ

VERT SAUGE

BLEU CLAIR

BLEU PAON

BLEU FONCÉ

ROSE

UNE EXPLOSION DE COULEURS
DØcouvrez en exclusivitØ Suisse, la nouvelle gamme 
CERMIX STYL. Une solution complŁte de  
jointoiement pour tous revŒtements cØramiques.  
Nous vous proposons une collection de 21 coloris 
d�une parfaite correspondance entre  
les produits à base de ciment, d�Øpoxy et de silicone.

VØritables innovations, les produits CERMIJOINT STYL, 
EPOXY STYL et CERMISIL STYL permettront  
de rØpondre à toutes les envies crØatives de vos clients.
Il ne leur restera plus qu’à « choisir leur Styl »  
à l’aide du nuancier spØcialement dØveloppØ pour  
cette gamme et disponible sur demande auprŁs  
de nos conseillers techniques.

Les avantages pour vous :

•	 SimplicitØ d’utilisation et d’application

•	 UniformitØ des coloris entre  
les diffØrents produits

•	 Finition �ne, lisse et soignØe

•	 CERMIX STYL permet de couvrir  
l’ensemble des besoins de votre chantier
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Beau-Rivage Palace à Lausanne (VD)

On ne présente plus le prestigieux Beau-
Rivage Palace, niché à Ouchy, sur les
rives du Léman. Depuis 1 861 , ce cinq
étoiles a vu défi ler l ’histoire et ses
acteurs  : des traités politiques y ont été
signés et d’innombrables têtes couron-
nées, présidents et ministres, vedettes du
cinéma, des arts et de la mode y ont été
accueil l is. Malheureusement, le Covid-1 9
a contraint le Palace à fermer ses portes
pour la première fois de son histoire en
2020.

La direction a saisi cette occasion pour
lancer la restauration et rénovation
entière de l’Ai le Beau-Rivage  : 63 chambres
et 7 suites historiques, autant de salles de
bains. L’architecte d’intérieur Pierre-Yves
Rochon a signé la renaissance de ce
bâtiment historique dont le ton classique
et élégant marque l’ identité.

Vastes et lumineuses, les salles de bains
sont sublimes de marbre blanc. Ce travail
d’orfèvre avec des blocs de marbre de la

plus haute qualité s’est appuyé sur
l ’excellence et la fiabil ité des produits
Cermix. Des produits toujours prêts à être
uti l isés dès que les marbres étaient prêts
à être posés et que la coordination entre
les différents corps de métier l ’exigeait.
Chaque pièce d’eau a dû être étanchée,
murs et sols, et préparée pour accueil l ir
les pierres.

Ces travaux ont exigé des produits de
très haute qualité et durabil ité. I ls ont été
menés de concert avec l’entreprise
Sulmoni Granit Design basée à Attalens
(FR). Une large gamme de produits
Cermix ont été uti l isés pour répondre aux
attentes élevées du maître d’ouvrage :
CERMISILENZIO POLY 3 in 1 (natte polyva-

lente pour isolation phonique, étanchéité
sol et désolidarisation), CERMICRYL (étan-
chéité mur, sous carrelage), CERMISAFE
BANDPRO (bande d’impermé-abil isation
avec pliure), CERMIDUR (mortier-colle
bicomposant à très forte adhérence),
CERMIJOINT STYL (mortier de jointe-
ment, style gris lumineux, pour tous
revêtements céramiques et pierres
naturel les), CERMISIL STYL (mastic
d’étanchéité si l icone pour carrelage et
sanitaires).

Pour découvrir toutes les caractéristiques
de ces produits hautes performances,
ainsi que la gamme complète de Cermix,
une seule adresse :

CERMIX AU SERVICE D 'UN PALACE
Luxe e t raffinement s ont une évidenc e

info@cermix.ch
Tél. 022 354 20 60
www.cermix.ch
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POLITISCHE AKTUALITÄT

Nach den eidgenössischen Wahlen im vergangenen Herbst
fand vom 4. bis 22. Dezember 2023 die erste Session der neuen
Legislatur statt.

Das Parlament wurde zum Teil erneuert, aber zahlreiche
Herausforderungen der letzten Jahre bleiben auch in den
kommenden vier Jahren von entscheidender Bedeutung. Die letzte
Legislatur ermöglichte wichtige Fortschritten in verschiedenen
Bereichen. Unter anderem wurde 201 9 das neue Gesetz über das
öffentl iche Beschaffungswesen verabschiedet. Aber das Parlament
l iess auch noch mehrere offene Dossiers zurück. Es handelt sich
zum Beispiel um die laufende Revision des Wettbewerbsrechts oder
die Abschaffung des Eigenmietwerts.

Wie jedes Jahr organisierte constructionromande in der Wintersession
das traditionelle Treffen mit den Bundesparlamentarierinnen und
-parlamentariern aus der Westschweiz. An diesem Anlass kommen
Vertreter der Westschweizer Bauwirtschaft und rund zwanzig
Parlamentarierinnen und Parlamentarier zusammen. Am Treffen
2023 wurden mit zehn Schlüsselthemen die Prioritäten der
Bauwirtschaft präsentiert, die von der Raumplanung über das
öffentl iche Beschaffungswesen und die Entwicklung der Infra-
strukturen bis zur Berufsbildung breit gefächert sind.

Schwerpunktmässig wurde am Treffen das Thema der Ressourcen
im weiteren Sinn behandelt. Dieses umfasst die Verfügbarkeit der
Baumaterial ien, die Energie, die Entwicklung der Kreislaufwirtschaft,
den Zugang zu den Arbeitskräften und die Herausforderungen in
Zusammenhang mit der Weiterbildung. Das vergangene Jahrzehnt
war für die Bauwirtschaft positiv. Die Dynamik darf jedoch nicht
darüber hinwegtäuschen, dass immer grössere Probleme mit der
Verfügbarkeit und mit dem Zugang zu einheimischen Material ien
bestehen. Es geht jedoch nicht nur darum, eine bessere
Bewirtschaftung der einheimischen Ressourcen zu garantieren. Die
Verwertung und das Recycling der Rückbaumaterial ien müssen
ebenso gefördert werden. Auch hier verhindert der allzu rigide gesetz-
l iche Rahmen in Verbindung mit der Zurückhaltung der Bauherren eine
stärkere Nutzung dieser Material ien, obwohl die Unternehmen über das
technische Know-how verfügen und bereit sind, vorwärtszugehen.

Schliesslich kann man auch nicht von Ressourcen sprechen, ohne die
territoriale Frage zu behandeln. Die Schweiz gab sich in den vergangenen
Jahren einen gesetzl ichen Rahmen, der einen vermehrten Schutz der
nicht bebauten Zonen bezweckt, was grundsätzl ich zu begrüssen ist.
Aber wie so oft muss festgestel lt werden, dass der gesetzl iche
Rahmen zwar lobenswert ist, seine Umsetzung jedoch nicht den
Bedürfnissen des Lands in Bezug auf die Wohnungen und die
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Infrastrukturen entspricht. Die Erklärungen der Politik zugunsten einer
stärkeren Verdichtung des besiedelten Raums und einer kompakten
Bebauung werden aufgrund der lokalen Opposition und der
langwierigen administrativen Verfahren nur geringfügig umgesetzt.
Diese schädigenden Widersprüche müssen aufgelöst werden. Der
gesetzl iche Rahmen ist anzupassen, um die Kohärenz zwischen der
Raumplanung und den Bedürfnissen zu verbessern. Hoffen wir, dass in
der neuen Legislatur für diese Herausforderungen effiziente Lösungen
gefunden werden.

Die Prioritäten von constructionromande werden für alle Bereiche jedes
Jahr in einem Dokument zusammengefasst, das unter der Adresse
www.constructionromande.ch zur Verfügung steht.

Abschaffung des Eigenmietwerts: ein immer schwierigeres Projekt

In der neuen Legislatur muss eine weitere grosse Herausforderung
angegangen werden: das Projekt der Abschaffung des Eigen-
mietwerts. Es handelt sich um ein langjähriges Projekt, das aus einer
im Jahr 201 7 eingereichten parlamentarischen Initiative entstand.
constructionromande griff dieses Thema in seinem Magazin bereits
mehrmals auf. Das Parlament ist jedoch weit von einer zufrieden-
stel lenden Lösung entfernt. Es verwickelt sich in Widersprüche und der
Ausgang des Dossiers ist al les andere als gewiss.

Wir rufen an dieser Stelle kurz einige wichtige Punkte in Erinnerung:
Das Parlament möchte den Eigenmietwert abschaffen. Es handelt sich
um eine ungerechte Steuer auf der Grundlage eines fiktiven
Einkommens, das den Eigentümern angelastet wird. An und für sich ist
dieses Ziel lobenswert. Das Problem entsteht aus einer etwas
seltsamen Auslegung des Rechts. Da in Bezug auf die Steuer-
einnahmen eine möglichst neutrale Abschaffung des Eigenmietwerts
bezweckt wird, beschloss das Parlament, gleichzeitig praktisch alle
Steuerabzüge betreffend die Passivzinsen sowie die Unterhalts-
arbeiten und energetischen Sanierungsarbeiten in den Gebäuden
abzuschaffen. Diese Abzüge bilden jedoch einen wichtigen Anreiz für
den Erwerb von Eigentum und für die Vergabe von Unterhalts- und
Sanierungsarbeiten, von denen sowohl die Bauwirtschaft als auch die
Gesellschaft in ihrer Gesamtheit profitieren. Mit der Abschaffung dieser
Abzüge werden potenziel le Eigentümer vom Erwerb von Eigentum
abgehalten und aktuelle Eigentümer verl ieren den Anreiz, ihr Eigentum
zu unterhalten und energetisch zu sanieren.

Das Projekt wurde vom Parlament mehrmals überarbeitet. In dieser
Hinsicht wurde es jedoch nicht verbessert, sondern noch verschlechtert.
In der letzten Parlamentssession wurden diese Entscheidungen bestätigt.
Es verbleiben diesbezüglich nur noch geringfügige Differenzen. Dabei
handelt es sich insbesondere um die Frage, ob die Reform alle Gebäude
betrifft oder ob die Zweitwohnungen davon ausgenommen werden.

Dieses Projekt wird ziemlich sicher in nächster Zeit abgeschlossen.
Sehr wahrscheinl ich wird dagegen das Referendum ergriffen. In
diesem Zusammenhang stellt sich die Frage nach der Unterstützung
eines allfäl l igen Referendums durch die Bauwirtschaft, wenn sich die
Endfassung des Projekts nicht stark von der aktuellen Version abhebt.
Das wäre zu bedauern, denn das Parlament hätte diesen Ausgang
verhindern können, wenn es sich auf den Kern des Vorschlags,
nämlich auf die Abschaffung des Eigenmietwerts, konzentriert hätte.

Die Pr io r i t ä t e n de r We s t s chwe iz e r B auwir t s chaft

LEG ISLATUR
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Les priorités de l’ industrie romande de la construction

LÉG ISLATURE

ACTUALITÉ POLITIQUE

La session d’hiver qui s’est tenue du 4 au 22 décembre 2023 était
la première de la nouvelle législature, après les élections fédérales
de l’automne passé.

Si le Parlement arbore un visage quelque peu renouvelé, force est de
constater que nombre d’enjeux qui ont figuré à l’ordre du jour ces
dernières années demeureront tout aussi centraux durant les quatre
prochaines années. La législature précédente a, certes, permis des
avancées importantes dans certains domaines, par exemple
l ’adoption en 201 9 de la nouvelle loi sur les marchés publics. Mais le
Parlement n’a pas mené à terme plusieurs autres dossiers,
notamment la révision en cours du droit de la concurrence ou encore
l’abolition de la valeur locative.

Comme chaque année lors de la session d’hiver, construction-
romande a organisé sa traditionnelle Rencontre avec les parlementaires
fédéraux romands. Cette manifestation annuelle rassemble des
représentants de l’ industrie romande de la construction et, au gré
des éditions, une vingtaine de parlementaires. L’édition 2023 a été
l’occasion de présenter les priorités de la construction à travers une
dizaine de thèmes clés, al lant de l’aménagement du territoire aux
marchés publics, du développement des infrastructures à la
formation professionnelle.

Point central de la rencontre : le sujet de la ressource au sens large,
comprenant la disponibi l ité des matériaux de construction, l ’énergie,
le développement de l’économie circulaire, mais aussi l ’accès à la
main-d’œuvre et les enjeux liés à la formation continue. En effet, si la
dernière décennie a été globalement florissante pour l ’activité de
construction, ce dynamisme ne doit pas occulter le fait que la
disponibi l ité et l ’accès aux matériaux indigènes sont de plus en plus
diffici les. I l s’agit toutefois non seulement de garantir une meil leure
exploitation des ressources indigènes, mais également d’accroître le
réemploi et le recyclage de matériaux issus de la déconstruction. Là
aussi, un carcan légal et réglementaire trop rigide, couplé à la fri losité
des maîtres d’ouvrage, empêche une plus grande uti l isation de ces
matériaux alors que les entreprises sont prêtes à aller de l’avant et
disposent du savoir-faire technique.

Enfin, on ne peut parler de ressources sans aborder la question
territoriale. La Suisse s’est dotée ces dernières années d’un cadre
légal qui vise à davantage préserver les zones non bâties, ce qui en
soi est à saluer. Pourtant, on constate toujours plus que si le cadre

légal se veut vertueux, sa mise en œuvre ne permet pas de répondre
aux besoins du pays, que ce soit pour le logement ou pour les
infrastructures. Les déclarations politiques en faveur d’une
densification accrue du bâti et d’une urbanisation compacte se
traduisent peu dans les faits, en raison d’oppositions locales et de
procédures administratives trop longues. Ces contradictions,
sources de nuisances, doivent être résolues et le cadre légal adapté
afin d’améliorer la cohérence de l’aménagement du territoire et de
satisfaire la demande. Espérons là encore que la nouvelle législature
verra émerger des solutions.

Les priorités de constructionromande, domaine par domaine, sont
synthétisées dans un document mis à jour chaque année et
disponible à l’adresse www.constructionromande.ch.

Abolition de la valeur locative : un projet qui n’en finit pas d’empirer

La nouvelle législature devra s’atteler à la résolution d’un autre enjeu
majeur : l ’abolition de la valeur locative. I l s’agit d’un projet ancien,
découlant d’une initiative parlementaire déposée en 201 7, et
constructionromande a déjà eu plusieurs fois l ’occasion d’aborder ce
sujet dans les colonnes de ce magazine. Or, loin de trouver une
solution satisfaisante, le Parlement s’enferre dans ses contradictions
et l ’ issue de ce dossier est tout sauf certaine.

Rappelons brièvement de quoi i l s’agit : le Parlement aimerait abolir
la valeur locative, impôt inique qui repose sur un revenu fictif imputé
aux propriétaires. En lui-même, cet objectif paraît appréciable. Le
problème vient du fait que – se basant sur une lecture quelque peu
curieuse du droit et souhaitant que l’abolition de la valeur locative
soit la plus neutre possible du point de vue des recettes fiscales – le
Parlement a décidé de supprimer en parallèle la quasi-total ité des
déductions fiscales applicables aux intérêts passifs et aux travaux
d’entretien ou d’assainissement énergétiques des immeubles. Ces
déductions jouent pourtant un rôle incitatif important en faveur de
l’accession à la propriété, d’une part, et des travaux d’entretien et
d’assainissement concernés, d’autre part. El les profitent tant à
l’économie de la construction qu’à la société dans son ensemble.
Supprimer ces déductions revient à dissuader de devenir
propriétaire, d’entretenir son bien et de l’assainir énergétiquement.

Le Parlement a revu plusieurs fois ce projet, mais ne l’a pas amélioré
sous cet angle, bien au contraire. La dernière session des Chambres
fédérales a entériné ces décisions ; subsistent quelques divergences
mineures, notamment la question de savoir si la réforme devrait
concerner l ’ensemble des immeubles ou épargner les résidences
secondaires.

I l est à parier que l’examen de ce projet s’achèvera prochainement.
La question du soutien de l’ industrie de la construction à un
référendum, dont le lancement paraît probable, se posera alors si la
mouture finale du projet devait ne pas évoluer sensiblement par
rapport à sa teneur actuelle. Le cas échéant, i l s’agirait d’une issue
regrettable que le Parlement aurait pu éviter en se concentrant sur le
cœur de la proposition, à savoir la seule abolition de la valeur
locative.

Deutsch, Seite 1 4
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Ernst zu nehmende Realisierungen

Die Erstel lung von Imprägnierungen und begehbaren Duschen erfordert ein hohes Maß
an Know-how und Sorgfalt. Nur bei einer fachgerechten Umsetzung können die Kunden
viele Jahre lang von ihrer Investition profitieren.

Welche Untergründe erfordern Vorbereitungsarbeiten? Welche Tipps und Tricks gibt es
für eine einfache Anwendung? Wie kann man dem Kunden gegenüber die Kosten
rechtfertigen, die mit diesen Arbeiten verbunden sind? All dies sind Fragen, die von den
Referenten in den zwei Stunden beantwortet werden.

Alle Schulungen beginnen um 1 7.00 Uhr und dauern etwa zwei Stunden.

B ILDUNG

WISSEN WIRD WEITERGEGEBENE
Weiterbildung

Anmeldung an dem Weiterbildungsseminar
https://www.ferc.ch/formation/formation-continue

Die Termine der nächsten Weiterbildungen :

• 1 6. Apri l 2024 in Eschert (BE)
• 1 7. Apri l 2024 in Petit-Lancy (GE)
• 23. Apri l 2024 in Courtaman (FR)
• 22. Mai 2024 in Tolochenaz (VD)
• 27. Mai 2024 in Siders (VS)

Ab 3 Anmeldungen von deutschsprechenden
Teilnehmer wird eine Übersetzung organisiert.
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Brevet fédéral de Chef carreleur

Cet été débutera une nouvelle session menant au brevet fédéral
de Chef carreleur.

Cette formation permet aux carreleuses et carreleurs CFC de se
perfectionner dans des domaines aussi variés que la conduite de
chantier, la technique de construction, la sécurité au travail ou le
conseil aux maîtres d’ouvrage et architectes. D’autres matières
comme la direction du personnel et des apprentis ou l’uti l isation
des moyens de communication modernes font partie de cette
formation.

Toutes les précisions à ce sujet sont regroupées sur le site web
de la Fédération. Inscrivez-vous rapidement !

Inscription au brevet
www.ferc.ch/formation/formation-superieure

FORMATION

LE SAVOIR SE TRANSMET

Des réalisations à prendre au sérieux

La réalisation d'imperméabil isation et de douches à l'ital ienne
demande un grand savoir-faire et un soin tout particul ier. Seule
une mise en œuvre dans les règles de l'art permet à la clientèle
de profiter durant de nombreuses années de son investissement.

Quels supports nécessitent des travaux préparatoires ? Quelles
sont les astuces pour une application simple ? Comment justifier
vis-à-vis de la clientèle les coûts inhérents à ces ouvrages ? Autant
de questions auxquelles répondront les intervenants durant deux
heures.

Toutes les formations commencent à 1 7h00 et durent environ
deux heures.

Inscription à la formation continue
https://www.ferc.ch/formation/formation-continue

Formation continue

Les dates des formations à venir :

• Le 1 6 avri l 2024 à Eschert (BE)
• Le 1 7 avri l 2024 au Petit-Lancy (GE)
• Le 23 avri l 2024 à Courtaman (FR)
• Le 22 mai 2024 à Tolochenaz (VD)
• Le 27 mai 2024 à Sierre (VS)

Formation professionnelle



POSE ET JOINTOIEMENT EN TOUTE SÉCURITÉ
FAMILLE PCI CARRA ET FAMILLE PCI PAVIFIX

www.pci.ch

PIERRES  
NATURELLES

Un assortiment complet de produits pour la pierre 
naturelle et les spécialités de l’aménagement paysager.

ON EN FAIT VOLONTIERS PROFITER LES AUTRES.
LES MORTIERS FLEXMÖRTEL DE PCI.  
RÉSISTANTS. FLEXIBLES. FIABLES.

www.pci.ch

DE  
BONNES
 VALEURS

La meilleure génération de colles à carrelage  
pour chaque dé�. Fait par des professionnels,  
pour des professionnels.

���„ Sécurité de pose maximale dans les cas critiques
���„ Plus de �exibilité pour les travaux urgents
���„ E�cacité et performance pour une qualité professionnelle
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RÉPERTO IRE VERZE ICHNIS
Commerces de carrelage Plattenhändler
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Entreprises de pose (suite) Plattenleger (Fortsetzung)
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Planogel Rheo
Gel ragréage 
autolissant à rhéologie 
et viscosité variables.
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Planogel Rheo, le premier gel ragréage autolissant cert i�é, à base de matières 

premières non irr itantes et à faible impact sur l’environnement, conçu 

pour faciliter le travail de l’applicateur et assurer une �exibilité maximale 

d’utilisation .

La formule innovante du gel combine deux exig ences fondamentales en terme 

de maniabili té: l’extrême �uidité et la légèreté d’application, avec un parfait 

contr ôle du mélange sous la spatule de l’applicateur .
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